Załącznik nr 4
Sylabus przedmiotu/modułu kształcenia na studiach podyplomowych

	Nazwa przedmiotu/modułu kształcenia*)
	Analiza tekstu kultury

	Język przedmiotu/modułu kształcenia*)
	polski

	Efekty kształcenia dla przedmiotu/modułu kształcenia*)

(wiedza, umiejętności, kompetencje społeczne)
	Wiedza:

K_W12 posiada wiedzę z dziedziny teorii kultury w zakresie pozwalającym ujmować teksty literackie i nieliterackie jako realizację określonego kodu kulturowego 

K_W13 posiada wiedzę o wpływie innych kultur na literaturę i język polski, rozumie związki między różnymi kulturami i kodami komunikacyjnymi

Umiejętności:

K_U02 umie zdefiniować pojęcie tekst kultury oraz opanował podstawowe narzędzia z obszaru semiotyki
K_U02 posługuje się narzędziami przekładu intersemiotycznego

K_U09 umie przeprowadzić analizę współczesnego tekstu nieliterackiego na każdym poziomie

Kompetencje społeczne:
K_K01 rozumie potrzebę dalszego rozwijania swojej wiedzy oraz umiejętności
K_K08 rozumie fenomen wielokulturowości, zdaje sobie sprawę z doniosłości przenikania się wpływów kulturowych

	Semestr, w którym przedmiot/moduł*) jest realizowany
	I

	Forma realizacji zajęć
	wykłady (5 h)

	Wymagania wstępne i dodatkowe
	

	Rodzaj i liczba godzin zajęć dydaktycznych wymagających bezpośredniego udziału nauczyciela akademickiego i studentów
	wykłady (5 h)

	Liczba punktów ECTS przypisana przedmiotowi/modułowi*)
	1 ECTS

	Stosowane metody dydaktyczne
	metoda podająca, metoda poglądowa, metoda zadaniowa, 
heureza, analiza i interpretacja tekstu kultury

	Sposób weryfikacji efektów kształcenia uzyskanych przez słuchaczy
	udział w dyskusji, samodzielna analiza tekstu kultury, praca w grupach

	Forma i warunki zaliczenia przedmiotu/modułu*), w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia
	ocena

przygotowanie projektu zajęć z wykorzystaniem tekstu kultury, przygotowanie wyboru tekstów kultury wokół których zogniskowany byłby kurs dla cudzoziemców o konkretnych preferencjach w zakresie języka specjalistycznego

	· Treści programowe przedmiotu/modułu kształcenia*)
	· metody analizy tekstu kultury (pojęcie tekst kultury, metody analizy; możliwości zastosowania na zajęciach z języka polskiego jako obcego oraz metody pracy z tekstem kultury na zajęciach seminaryjnych, propozycja programu cyklu zajęć;

· prezentacja metody intersemiotycznej – rekonstrukcja znaczeń gestów oraz roli proksemiki w komunikacji na podstawie analizy przedstawień ikonicznych (m.in. drzwi katedry w Gnieźnie, ars bene moriendi, ikonografia średniowieczna i renesansowa oraz XVIII w. itp.);

· analiza przykładowych, specyficznie polskich, tekstów kultury: Wszystkich Świętych i cmentarz, Boże Ciało, Wigilia, Święty Mikołaj itp.

· tekstualny charakter ekranowego zjawiska audiowizualnego (wyznaczniki tekstowości);

· charakterystyka mechanizmów spójnościowych (problematyka koherencji tekstu ekranowego): zasady narracji filmowej i kompozycji kadru;

· reguły wewnątrz- i zewnątrztekstowe: zagadnienie tzw. kontekstu kulturowego i jego związki ze strukturą tekstu ekranowego;

· metody opisu, analizy i interpretacji ekranowego tekstu kultury: uwarunkowania tworzywowo-materiałowe, estetyczne i ideologiczne.

	Wykaz literatury obowiązkowej i uzupełniającej
	· Bauman Z., Wieloznaczność nowoczesna, nowoczesność wieloznaczna, Warszawa 1995.

· Cudak R., Notatki do „analizy tekstu kultury”. Na przykładzie pogrzebu, w: Sztuka czy rzemiosło? Nauczyć Polski i polskiego, red. A. Achtelik, J. Tambor, Katowice 2007.

· Encyklopedia kultury XX wieku, red. A. Kłoskowska, Warszawa 1997.

· Kultura polska. Silva rerum, red. R. Cudak, J. Tambor, Katowice 2002.

· Łotman J., Struktura tekstu artystycznego, przeł. A. Tanalska, Warszawa 1984.

· Semiotyka kultury, wyb. i oprac. E. Janus, M.R. Mayenowa, Warszawa 1970.

· Żółkiewski S., Wiedza o kulturze literackiej. Główne pojęcia, Warszawa 1980.


*) moduł kształcenia to szeroko rozumiany przedmiot lub grupa przedmiotów.

